
Глава 22 - Переключение передач

Землетрясение продолжалось всего мгновение, прежде чем земля под ними снова осела. По
мере того как они приходили в себя, тишина казалась неестественной. Здания качались, когда
мозг Дэша заново откалибровал обстановку.

Тишина, которую он слышал, прервалась криком из динамика шлема.

- Дэш! - ее рука ударила его по плечу, когда он наконец повернулся к ней. - Наш корабль!

Рука Тэлин в скафандре вытянулась перед ней, указывая в противоположную сторону пустого
здания. Он двигался с помощью другого человеческого транспортного средства, и оба
остановились во время землетрясения.

Глаза Дэша расширились, когда он увидел, средство передвижения, которое доставит их
домой. Он был так близко, но все еще не совсем в их руках.

- Нам нужно уходить. Нам нужна Бриа, - сказал Дэш, не двигаясь. По какой-то причине,
которая не давала ему покоя, он думал, что их друг будет самой большой проблемой на данный
момент. Люди вывезли их в это уединенное место, чтобы вернуть корабль. Они не поднимали
лишнего шума.

Он все еще не понимал мотивов или выгод, но люди, казалось, отпускали их так же быстро, как
и схватили.

Дэш наконец оторвал взгляд от арендованного космического корабля, заставив себя отвлечься
от мыслей о том, что люди могли с ним сделать, пока он находился под их опекой. Он оглядел
людей, которые их окружили. Они отряхивали свою одежду и проверяли телефоны.

Землетрясение не продлилось долго и не обладало разрушительной силой, но оно пришло
неожиданно для всех. Дэш на мгновение задумался, привыкли ли они к подобным событиям на
Земле, но действия вокруг него заставили его думать иначе.

Он заметил капитана Хилла, когда тот начал приближаться к нему и к Тэлин. Одной рукой
Джош держал телефонную трубку, лицо его было суровым. Джош остановился не доходя до
Дэша, закончив телефонный звонок.

-  Асфальт на взлетно-посадочной полосе разрушен, Джонсон. Мы с тобой оба знаем, что это
больше, чем просто догадка - мне нужны глаза на тот кусок окена, - скомандовал он человеку
на другом конце, прежде чем замолчать.

Дэш взглянул на Тэлин, потом снова на капитана.



- Какого черта вы там делали? - он рявкнул на Дэша, как только его телефон оказался в
кармане.

Дэш еще раз взглянул на Тэлин, надеясь, что она вклинится в разговор, но она промолчала. Он
мог только лишь предположить, что она решила, что время делиться знаниями закончилось.

- Мы вошли в пещеру. Он поймал Бриа, - сказал Дэш.

Прежде чем он успел сделать следующий вдох, он почувствовал, как кто-то шлепнул его по
голове. Он не чувствовал руки, но давление заставляло его шею отклонится в бок и обратно, и
он знал, что у Тэлин вспыльчивый характер. Последние пару дней были ничем иным, как
стрессом для всех участников путешествия.

- Вы трое прилетели на мою планету и решили ткнуть в какого-то гигантского космического
медведя, а потом УМОЛЧАТЬ обо всем? - крикнул Джош. Его голос был на несколько ступенек
выше, чем во всех остальных разговорах.

- Он хорошо закреплен... - начал Дэш и почувствовал, как сзади на его плечо надавили.

- Он на ДНЕ твоего океана. На якоре, внутри траншеи с цепями больше, чем твое неуклюжее
здание. Он проснулся, но мы этого не ожидали. Они, очевидно, обманывали нас и обо всем
остальном дома, - Тэлин прогремела эти слова так быстро, что Дэш едва успел их расслышать.

- И у нас только что произошло землетрясение в районе, где нет линии разлома, - сказал
Джош, бросив на них пристальный взгляд.

Прежде чем они успели открыть рот, чтобы ответить, он вытащил телефон из кармана и набрал
номер. Он повернулся спиной, когда телефон был прижат к его лицу.

- Нам нужны люди на побережье. Сейчас же!

- На этом корабле есть что-нибудь, что может помочь? - спросил Джош, не оборачиваясь.

Дэш открыл рот и задумался. Тэлин испустила вздох, ударивший его по ушам внутри
скафандра, сквозь который он также расслышал невнятное бормотание. - Нет, - наконец
ответил он.

- Тогда выметайтесь. Садитесь на свой корабль и убирайтесь с моей планеты. Найдите
взрослого, который поможет нам справиться с этим. Ты мне это теперь должен! - Джош
направился к автобусу.

Он остановился у дверей и махнул рукой, описывая широкий круг. Похоже он таким образом



обратился в общих чертах к остальным мужчинам в этом районе.

Те, что были рядом с Дэшем и Тэлин, направились к остальным, оставив их одних. Дэш
посмотрел на корабль, прежде чем отдал приказ.

- Найди Бриа. Пора заканчивать тут, - сказал он и начал двигаться.

Его ноги тяжело ударялись о землю, каждый удар отдавался эхом в скафандре и в теле. Он не
сводил глаз с космического корабля впереди, опустив руки. Несмотря на то, что земля под ним
казалась твердой, чудилось, что его глаза плывут. Корабль подпрыгивал на ходу.

Как будто Земля была прыгающим шаром, а не надежно вращающейся планетой. Дэш добавил
странную галлюцинацию к вещам, которые он не понимал, и двинулся вперед, моргая всякий
раз, когда это становилось слишком трудно.

Казалось, прошла целая вечность, прежде чем он добрался до своего корабля. Выходило так,
что им потребовалось меньше времени, чтобы выплыть из той дыры на дне океана, чем пройти
по потрескавшемуся и заброшенному тротуару. Он застонал и заставил свое тело использовать
последнюю оставшуюся энергию, чтобы добраться до корабля, чтобы вернуться домой в
безопасность и здравомыслие. Он потряс костлявыми руками и наклонил голову, чтобы
вырваться из того, что сдерживало его.

Он сделал последний рывок и обнаружил, что его рука коснулась ручки корабля. Отпертый,
как и предполагалось, он потянул, радуясь, что заброшенное устройство откликнулось на него.
Он вошел внутрь и прислушался, как за ним закрылась дверь, выкачивая загрязненный
кислород наружу.

Знакомый свист открывшейся внутренней двери приветствовал его слух, и его ноги, словно
свинцовые палки, прошагали через проем.

Прежде чем он успел подумать,  его руки сняли шлем с головы. Дэш сделал огромный глоток
воздуха и задержал дыхание.

На мгновение ему показалось, что все будет хорошо.
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